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Da gêrig Betleem diredit, kristenien ;
Diredit hep dale ; sellit laouen
Roue an Elez
Ganet gant ar Werc'hez.
 
Diskan
Deut holl, deut d'e adoriñ (bis)
Ha da ginnig dezhañ mil meuleudi.
 
 Setu ar bastored o kuitaat o deñved ;
Gant Elez davetañ int bet galvet.
Davetañ ivez
Redomp gant levenez.
 
 Deomp eta ! Ni welo Mab an Tad eternel ;
En em c’hraet eo ’vidomp den ha bugel.
En e vailhuroù
E welimp hon Aotrou.

 
 Pe’gwir eo evidomp ganet er baourentez,
Holl dezhañ diskouezomp hor c'harantez.
D'hor gwellañ mignon
'Rankomp reiñ hor c'halon.

Accourez, chrétiens, au village de Bethléem
Accourez sans tarder, voyez avec joie
Voyez le roi des Anges qui vient de naître.
Né de la Vierge Marie. 

Venez tous l'adorer
Et lui demander mille grâces

Voici les bergers quittant leur troupeau
Ils ont été appelés par les anges
Avec eux, 
courons avec liesse

Nous verrons le Fils du Père éternel
Qui s'est fait pour nous homme et enfant
Nous verrons un Dieu enfant 
enveloppé de langes.

Puisqu'il est né dans la pauvreté pour nous, 
Montrons-lui tous notre amour
A notre meilleur ami
Ne manquons pas de donner notre coeur. 


